£

CERTIFIED TRANSLATION FROM POLISH

[A single page document on the official form with filled handwriting was submitted to me for translation.

The translator’s comments are enclosed in square brackets and italics.]

MINISTRY OF JUSTICE NATIONAL CRIMINAL REGISTER

Anna Nowak
ul. Florianska 1/1
31-000 Krakow

Name and address of the inquiring entity and
the number of the device for automatic

receipt of information

Date of issue: October 22, 2013

[date stamp]: MINISTRY OF JUSTICE
NATIONAL CRIMINAL REGISTER,
October 22,2013 «« 1 ««

NATIONAL CRIMINAL RECORD
INFORMATION DESK in KRAKOW
at THE REGIONAL COURT

initials

[court fee stamp with The National
Emblem of the Republic of Poland
PLN50 validated with blue crossing,

an illegible date on the stamp]



CRIMINAL RECORD INQUIRY %)
801234567
PESEL Number [the number from the Public Electronic System
of Population Record]
ASU 123456

Number of passport or other document of identity**)

[stamp duty]: PAID PLN50, Krakéw October 22, 2013

Zofia Hiro [initials of Zofia Hiro]

1. Surname at birth: Nowak
2. Surname (including assumed): Nowak

3. Names: Anna

4. Father’s name: Jan 5. Mother’s name: Maria
6. Date of birth: 1 January 1990 7. Mother’s surname at birth: Kowalska
8. Place of birth: Krakéw 9. Citizenship: Polish

10. Residence address: Krakow, ul. Florianska 1/1
11. Indication of proceedings in connection therewith a need to obtain information about a person...
12. The type of data that are to be the subject of information about a person
O 1. The Criminal Card File [marked] O 2. Juvenile Card File

O 3. Register of convicts and those for whom arrest warrant was issued***)

initials




13. The range of data that are to be the subject of information about a person

[date stamp]: IS NOT LISTED in THE

CRIMINAL CARD FILE OF NATIONAL [The official round seal with (authorized signature): A. Nowak
COURT REGISTER the National Emblem of the Republic
October 22,2013  «« 1 «« of Poland and circumscription]:
NATIONAL CRIMINAL RECORD MINISTRY OF JUSTICE *119* [a name-bearing stamp of the] :

Senior Inspector Zofia Hiro,

[initials of Zofia Hiro]

INFORMATION DESK in KRAKOW
at THE REGIONAL COURT

*) Personal details should be given only based on evidence of identity.
**) To be completed in case when the request relates to a person with no PESEL Number.

**%) Insert X in the appropriate square in step 12

I, the undersigned, Dorota Berlik, the sworn translator and interpreter of English and Polish
listed in the Public Register of Sworn Translators and Interpreters kept by Minister

of the Republic of Poland under entry number XXX/XXXX, herby

certify this to be a true and accurate translation of the original

document in the Polish language presented to me.

Register number: 3/2015
Krakéw, 26 March 2015
Dorota Berlik

signature




